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I

Dochters van Sarah* en Hagar
op reis, het hoe en waarom

De aanloop tot de reis
In een zaaltje in Utrecht ontmoeten we elkaar: zeven Nederlandse vrouwen en 
één Duitse, en één Nederlandse man: ds Douwe van der Sluis. Over een paar 
weken zullen we op reis gaan naar Israël en de Palestijnse Bezette Gebieden. 
Wat ons samenbrengt is het verlangen om vrouwen dáár te ontmoeten. We 
willen op zoek gaan naar vrouwen en vrouwenorganisaties, die zich niet neer 
willen leggen bij de muren die – letterlijk en figuurlijk – opgetrokken worden 
tussen de verschillende bevolkingsgroepen en godsdiensten, daar in dat met 
zoveel religieuze en politieke emoties omgeven land aan de Middellandse Zee. 
We willen de verhalen van vrouwen dáár in de Palestijnse Bezette Gebieden 
en Israël horen en die doorgeven in Nederland. We menen dat onwetendheid 
over elkaars leven vooroordelen en zelfs vijandsbeelden kan kweken. 

We komen bijeen in het kader van het project ‘Dochters van Sarah en Hagar’, 
ontstaan in het Oecumenisch VrouwenNetwerk Noordholland**. Sarah en 
Hagar, de moeders van Izaäk en Ismaël, zijn de oermoeders van vele gelovi-
gen, zonder wie Abraham nooit vader zou zijn geworden. Eén van de kernacti-
viteiten van het Noordhollandse project is het gespreksplatform ‘Dochters van 
Sarah en Hagar’. Dit bestaat uit een groepje van drie joodse, drie christelijke 
en drie moslimvrouwen. Ze komen regelmatig bij elkaar om samen te praten 
over hun geloof, ieder vanuit de eigen geloofstraditie, met alle vragen en di-
lemma’s die dat meebrengt. In landelijk verband brengt het project ‘Dochters 
van Sarah en Hagar’ook dergelijke ontmoetingen tot stand. Zo ontwikkelt zich 
een netwerk van vrouwen die oog hebben voor de ander die anders is, maar de 
moeite waard om beter gekend te worden. Waar raken onze tradities elkaar? 
Hoe kan er vrede komen? 
Die vrede is ver te zoeken in Israël en de Palestijnse Gebieden***. Daar be-
vechten de zonen van Sarah en Hagar elkaar te vuur en te zwaard. De doch-
ters zijn er diep bij betrokken, maar dat zijn ze ook bij het zoeken naar mo-
gelijkheden voor een beter begrip onderling, voor een samenleven in vrede. 
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Uit solidariteit met de vrouwen dáár organiseren de ‘Dochters van Sarah en 
Hagar’ om de paar jaar een ‘vrouwenseminar’ (een ‘seminar’ is in het Ne-
derlands: een cursus, een mogelijkheid tot leren op verschillende manieren) 
samen met de stichting COME: Communications Middle East. COME is een 
kleine particuliere instelling met als doel het scheppen van kaders voor ont-
moetingen van mensen in het Midden Oosten onderling en ontmoetingen tus-
sen Europeanen en mensen in het Midden Oosten. De Nederlandse theoloog 
Douwe van der Sluis is sinds 1991 studiesecretaris en reisorganisator van 
COME. Hij woont een deel van het jaar in Jeruzalem en kent vele mensen in 
Israël en de Palestijnse gebieden. Zo willen ook in juni �006 acht ‘Dochters 
van Sarah en Hagar’ met Douwe van der Sluis als reisleider op reis gaan naar 
Israël en de Palestijnse Gebieden.

Motivaties en dilemma’s
Zo komen we bij elkaar in Utrecht, enkele weken voor de reis: mensen uit 
verschillende delen van Nederland en zelfs daarbuiten, om elkaar te leren 
kennen en zicht te krijgen op de inhoud van het programma. We horen dat 
COME heeft georganiseerd dat er ook Zweedse vrouwen met ons mee zullen 
reizen****. De eerste week zullen we in verschillende delen van het land ont-
moetingen hebben met Israëlische en Palestijnse vrouwen. De tweede week 
zal het seminar in Jeruzalem plaatsvinden. Dan zullen we elke ochtend college 
krijgen van docentes uit de verschillende godsdiensten over het thema: hoe 
kunnen de kinderen van Sarah en Hagar in Gods naam in vrede samenleven?

We vertellen elkaar onze beweegredenen om met de reis mee te gaan. Die ko-
men bij ons allemaal neer op: de situatie daar met eigen ogen zien, de mensen, 
vooral de vrouwen daar ontmoeten. Het wordt ook duidelijk dat er bij sommi-
gen van ons weerstand is om mee te gaan. Willen we ons wel verdiepen in dat 
gebied met zijn enerverende geschiedenis van veroveringen, ballingschap, te-
rugkeer, bezetting ten koste van een volk dat er al eeuwen woonde, alles in de 
naam van God? Zou de God van Israël, die ook door christenen beleden wordt, 
zich wel herkennen in alle gewelddadigheden waarmee ‘Zijn’ volk het land 
Israël weer inneemt? Moeten we wel of niet als christenen partij kiezen, vóór 
Israël en tegen de Palestijnen? Sommigen van ons voelen zich aangesproken 
door de onopgeefbare band die het joodse volk van Godswege met het land 
Israël heeft en staan achter de staat Israël, zij het niet zonder kritiek op het op-
treden van Israël. Anderen bekennen dat ze zich veel meer aan de kant van de 
Palestijnen voelen staan, die in 1948 verdreven werden van hun land en door 
Israël steeds verder van hun levensmogelijkheden worden afgesneden. We 
maken onze gevoelens bewust en praten er samen over. We kiezen ervoor te 
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proberen om een meervoudig gerichte loyaliteit in stand te houden. Dat is heel 
moeilijk, maar toch nodig in dit conflict waar de verlangens en belangen van 
beide partijen ons aanspreken en voor ons te begrijpen zijn, maar steeds bloe-
dig botsen. Een manier om aan die meervoudig gerichte loyaliteit inhoud te 
geven lijkt ons: vooral aandacht hebben voor de mensen, zowel aan de joodse, 
als aan de Palestijnse kant. Aan beide zijden vallen er slachtoffers, aan beide 
zijden wordt geleden. Waar lijden is, is er een roep om solidariteit.We willen 
proberen zo open mogelijk te kijken en te luisteren daar in dat omstreden land. 
We willen de verschillende taalvelden - op zijn minst de religieuze en de po-
litieke taal - waarmee je over de situatie van Israël en van de Palestijnen kunt 
spreken, uit elkaar houden. Als ‘Dochters’ willen we daarbij op de mogelijke 
invloed van ‘gender’***** en de man-vrouwverhoudingen letten. Wat is de 
positie van vrouwen in de conflicten? Wat ons bindt is het verlangen om de 
vrouwen daar te ontmoeten. En wij delen een diep verlangen naar vrede, ook 
in het land Israël met zijn verschillende volken.

We bespreken ook onze angst om in zo’n gevaarlijk gebied te reizen. Douwe 
houdt ons voor dat er op het ogenblik geen buitensporig risico kleeft aan het 
reizen daar. Evenals hier in Nederland ligt ook daar het meeste gevaar in het 
verkeer op de wegen.Beladen met veel mogelijkheden om informatie te verza-
melen gaan we weer uiteen. 

Er wordt nog een keer zo’n voorbereidingssamenkomst gehouden, waar we 
over alle informatie spreken. Het valt ons op dat er een groot verschil is tussen 
informatie vanuit joodse bronnen en die vanuit Palestijnse. Alle informatie is 
gekleurd door het verlangen gelijk te hebben en uit de impasse te komen op 
de manier die voor de informatiegever het meeste voordeel oplevert. De nood-
zaak om zelf te gaan kijken en luisteren wordt steeds duidelijker.

Op pad… 
In alle vroegte verzamelen we op Schiphol. We vliegen via Zürich naar Tel 
Aviv: een prachtig luxe vliegveld. Een fontein van water stroomt spectaculair 
uit het plafond. Douwe van der Sluis, de reisleider, wacht ons op en daar zijn 
ook de tien Zweedse vrouwen die deel uitmaken van de groep.

Israël…. we rijden naar het Noorden, langs Israëlisch-joodse en Israëlisch-Pa-
lestijnse/ Arabische****** dorpen.De Palestijnse huizen hebben platte daken 
en bestaan uit verschillende woonlagen boven elkaar. Het land is heuvelachtig, 
droog, met veel stenen, beige. Dit is de droge tijd. We zien de eerste olijfbo-
men, die, met knoestige stammen en grijsgroene smalle bladeren, goed in het 
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landschap passen. We zien ook de eerste tekenen van spanning en dreiging: 
achter de prachtig bloeiende oleanders is daar opeens de Muur. Op het eerste 
gezicht lijkt het een geluidswal, maar we weten dat wat voor velen grotere 
veiligheid betekent, voor anderen een teken van scheiding en verwijdering 
is. We rijden over een oude legerweg die, Noord-Zuid van en naar Egypte, 
gebruikt werd door vele veldheren: van de Egyptische farao Toetmoses III 
tot aan Generaal Allenby in 1917. Dit is Galilea. We rijden langs Megiddo, 
in de verte zien we Nazaret. Door de Vlakte van Jizreël. Een ronde heuvel 
blijkt de berg Tabor te zijn. Allemaal bijbelse namen die verhalen oproepen. 
Bij de plaatsnamen komt nu een beeld: zo ziet en zag het er dus uit. Hier is zo 
veel gebeurd! Links ligt de berg Hermon, daarachter Haifa. We komen langs 
een paar kibboetsen*******. Daar omheen is het groener: boomgaarden met 
mango’s, intensieve landbouw. 

Na ongeveer anderhalf uur zijn we in Nes Ammim (‘teken of vaandel voor de 
volken’, de naam is ontleend aan Jesaja 11 vers 10), een christelijke kibboets, 
die open is naar andere godsdiensten. In de vijftiger jaren van de vorige eeuw 
stichtten Johan Pilon, een zendingsarts in Tiberias, en zijn joodse vriend Shlo-
mo Bezek een ontmoetingsplaats voor christenen en joden. In 1961 werd een 
stuk land gekocht: Nes Ammim. Dat is nu een groen paradijsje in de droge, 
beige wereld erbuiten. Een prachtig aangelegde tuin, Westers aandoende witte 
huizen. 

We eten samen en daarna is er kennismaking in een grote kring. Maar we zijn 
allemaal erg moe, niet in het minst van de vele verwarrende indrukken die 
we al hebben opgedaan: arm aandoende droge Palestijnse dorpen en groene 
joodse woonplaatsen. Plaatsen met bijbelse namen en dan de onverbiddelijke 
Muur. Het logeergebouw is een modern motel met alles erop en eraan. Uit 
het raam zie je bergen in de verte, in de avond donker met lichtjes. Daar ligt 
Libanon. 

(* betekent: informatie aan het eind van een hoofdstuk)

* De joodse vrouwen die meedoen aan het netwerk ‘Dochters van Sarah en 
Hagar’ hebben te kennen gegeven dat zij graag zien dat ‘Sarah’ geschreven 
wordt in plaats van het in Nederland gangbare ‘Sara’, omdat ‘Sarah’ overeen-
komt met de Hebreeuwse schrijfwijze van deze naam.

** Informatie over het netwerk ‘Dochters van Sarah en Hagar’ bij mw  
Annego Hogebrink, ahogebrink@hetnet.nl
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*** Zie bijlage �: Korte geschiedenis van het Land en zijn bewoners.

**** Zie bijlage 1: De namen van de deelneemsters aan de reis .

***** Onder ‘gender’ wordt verstaan het geheel van verwachtingen en opvat-
tingen aangaande de rol van vrouwen en de rol van mannen in een bepaalde 
cultuur en samenleving.

****** Palestijnen of Arabieren? Palestijnen, ook diegenen die Israëlisch 
staatsburger zijn omdat ze na 1948 binnen het gebied van de staat Israël zijn 
blijven wonen, zien en benoemen zichzelf doorgaans nog steeds als ‘Palestij-
nen’, maar worden door joodse Israëli’s aangeduid met ‘Arabieren’. Dit is een 
politiek beladen kwestie. In dit boek kiezen we ervoor mensen te benoemen, 
zoals ze zichzelf benoemen en dus spreken we van joodse Israëli’s, Palestijnse 
Israëli’s en Palestijnen. 
 
******* Een kibboets is een nederzetting van joodse immigranten, zoals die 
vooral vóór en kort na de stichting van de staat Israël gevormd werden, bui-
ten de steden. Dit gebeurde in een Zionistische geest. Men wilde ‘het Land’ 
tot bloei brengen. In de oorspronkelijke opzet hadden kibboetsbewoners alles 
gemeenschappelijk. Ze werkten samen in de projecten die de kibboets econo-
misch drijvende hielden en kregen allemaal hetzelfde loon, voldoende om hen 
in leven te houden. Zo hield men bijvoorbeeld melkkoeien of kippen en plantte 
boomgaarden van allerlei vruchtbomen. Men werkte aan irrigatie als dat nodig 
was. De kinderen groeiden voor een groot deel van hun bestaan op in kinder-
huizen. Nu zijn er voornamelijk kibboetsen waarin de bewoners individueel 
bezit hebben en soms ook buiten de kibboets werken. De kinderen groeien in 
de gezinnen op, niet meer in kinderhuizen. Om inkomsten te verkrijgen heeft 
men in sommige kibboetsen logeer-huisjes voor toeristen.
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II

De eerste ontmoetingen: 
Ria Veldman en Nazrin Marcus

De voorlichtster Ria Veldman
We worden wakker in het groene paradijsje Nes Ammim, de christelijke kib-
boets. Een heerlijk ontbijt met uitzicht op de prachtige tuin vol bloeiende 
struiken: oleanders, bougainville en hibiscus, maar ook cactussen en geurende 
rozemarijnhagen. Naast onze groep zijn er nog enkele mannen van middel-
bare leeftijd. Enkelen van ons maken met hen kennis en vragen hen naar hun 
herkomst en de reden van hun verblijf in Nes Ammim. Het blijken militairen, 
joods-Israëlische reservisten te zijn, op weg naar de plaats waar ze zich moeten 
melden. Het zijn natuurlijk gewone Israëlische burgers, representatief voor de 
Israëlische samenleving als geheel. Maar toch zet het ons aan het denken. We 
worden eraan herinnerd dat elk paradijs een slangetje heeft: militairen, moge-
lijke oorlog.

Na het ontbijt ontmoeten we Ria Veldman, een Nederlandse die met haar man, 
een leraar die in de VUT ging, vanaf �004 in Nes Ammim werkt. Zij runt het 
gastenverblijf en fungeert als gastvrouw. Enthousiast leidt Ria ons rond. We 
zien de binnenplaats met een beeldhouwwerk dat de bedoeling van Nes Am-
mim weergeeft: een huis van ontmoeting, studie en gebed, waar christenen, 
moslims en joden samenkomen en elk op hun eigen wijze de ene God aanbid-
den. Nes Ammim wil “een proeftuin van wederzijdse waardering” zijn. Door 
geldgebrek is Nes Ammim een paar jaar geleden echter gedwongen huizen en 
paviljoens te gaan verhuren en zo veranderde het karakter van het kibboets-
dorp. Het is nu ook een ‘commercieel’ gastenverblijf geworden. Zo kan ook 
de aanwezigheid van de Israëlische reservisten, die de open ontmoeting met 
Palestijnen nu eenmaal niet dient, verklaard worden. We zien de oude autobus, 
de eerste medische post in de kibboets. We zien in het kleine museum beelden 
van het begin vol idealen en ook de schrijn voor een zoon van één van de eer-
ste joodse bewoners, die sneuvelde in de strijd tegen de Palestijnen. Ria zegt 
gegrepen te zijn door het judaïsme en de joodse wortels van het christendom. 
Vanuit deze gegrepenheid wil ze zich ook openstellen voor de Palestijnen, die 
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zij aanduidt met ‘Arabieren’. Joden – al of niet Israëlisch – ontkennen met 
deze benaming, zij het lang niet altijd bewust, het bestaan van Palestijnen als 
een aparte groep met hun geschiedenis als medebewoners en hun aanspraken. 
Hier zien we voor het eerst de moeilijkheid van een echt open dubbele loya-
liteit. Moet of kán de leiding van Nes Ammim gastvrijheid weigeren aan de 
joods-Israëlische reservisten? Duidelijk is dat Nes Ammim en onze gastvrouw 
Ria uit zijn op ontmoeting tussen joden, christenen en moslims. In zoverre is 
hun streven godsdienstig gekleurd. De complicatie is dat de politieke dimensie 
niet ontkend kan worden. De moslims zijn ook de Palestijnen en er zijn ook 
christelijke Palestijnen. 
Aan de muur treft ons een poster met het volgende gedicht:

 What is the guilt of the innocent?
 It begins when he – calmly and with hanging arms,
 Shrugging his shoulders and standing aside,
 The coat buttoned up
 Lighting a cigarette - says :
 “One cannot do anything”.
 Look, there begins the guilt of the innocent.

Wat is de schuld van de onschuldige?
Het begint wanneer die – kalm en met hangende armen,
Zijn schouders ophalend en terzijde staand,
Zijn jas hoog dichtgeknoopt
Zegt, terwijl hij een sigaret opsteekt:
‘Je kan toch niks doen”.
Kijk, daar begint de schuld van de onschuldige.

Als we later in een grote kring in de schaduw zitten ontmoeten we enkele 
joods-Israëlische vrouwen die met ons mee zullen gaan op onze tocht door 
Galilea. Chedva, een vormingsleidster uit de kibboets Tuval, zal voor de ko-
mende dagen met Douwe onze reisleidster zijn. Haar roep: “Only five minutes 
left!” wordt een vertrouwde begeleiding van onze tochten. Zij is een energieke, 
hartelijke vrouw die door haar vele contacten zowel met joodse als met Pales-
tijnse vrouwen veel voor ons gaat betekenen. Verder zijn er Nili en Raya, die 
net als Chedva in een kibboets zijn geboren, en Mila en Katja, immigranten 
uit Rusland. 
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Nazrin Markus, Palestijns Israëlische, van christelijke huize
In één van de ruimten van Nes Ammim, zittend in een grote kring, ontmoeten 
we Nazrin Markus. Ze is Palestijnse en Israëlisch staatsburger. Een tengere 
vrouw, ongeveer midden veertig jaar oud. Chedva stelt haar voor: “Nazrin is 
geboren in het Arabische dorp Kfar Yasif, vlak bij Nes Ammim”. Meteen komt 
weer een vleug spanning aan het licht. Nazrin noemt zichzelf geen ‘Arabi-
sche’, noch haar dorp van herkomst ‘Arabisch’. Ze stelt zichzelf nadrukkelijk 
voor als ‘Palestijnse’. Ze noemt zichzelf een vluchteling en zij identificeert 
zich met de aanspraken op een Palestijnse staat. 

Nazrin vertelt haar verhaal. Ze was in haar studententijd in Haifa een politiek 
activiste. Ze studeerde archeologie, maar werd vanwege haar politieke activi-
teiten weggestuurd van de universiteit In haar stem klinken frustratie en woede 
door. 
In 1948 werden de grootouders van Nazrin verdreven van hun eigen grond. 
Haar grootmoeder van moederszijde kwam om. Haar vader had in Kfar Yasif 
een stuk land. De hele familie was werkzaam op dat land. Het was hun leven, 
hun werk en hun inkomen. Na de onteigening van de grond waren ze alles 
kwijt. Vanuit de plaats waar ze een nieuw onderkomen vonden konden ze zien 
hoe joodse Israëli’s huizen op hun grond bouwden. Haar moeder legde zich 
niet bij de situatie neer en zette haar dochter aan zich te ontwikkelen om zo-


